Unami 1966-11

The Water Spirit
Ollie Anderson
(Edited and translated by Ives Goddard.)

Ollie Beaver Anderson; Dewey, Oklahoma; told and recorded on tape July 11, 1966.
Notebook 1966-T:195-223; recording Del2 Cut2 OA 36:30-42:16.
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na=hunt 5-k nike 15-mowe wanci-ahpi-t,” wanci-luwihalont na awé-n— ‘wewtdnowe's’.”
nd =hunt 5k nike 15'mowe (IC+)wonci api+t
then HRSY and that.INsg long.ago xx+from.{smthg}/PV be+3s/PPL(OBL)

(IC+)wanct slowthl+ont na aweén+0
xx+from. {smthg}/Pv name.{so}+X-3/PPL(OBL) that.ANsg someone+ANsg

(IC+Rih+watonowe+s)+0

(xx+HAB+drag.people.(under)+AGT =) water.spirit+ANsg

Then also long ago, the reason why that creature came into existence, and why it was called
wewtdnowe-s ‘water spirit’ (lit., ‘the one that drags people (under)’).

-ont na awé'n: [-onnaa'wen] (pitch drops slightly to mid); wewtdnowe-s: [wew*'tond.we's]
(last syllable has rising pitch after fall to mid)

ké-nu=htnt mah kwc¢omi--na so-k-ala-n.\ [so-k:-: extra-high pitch]
kénu =hint méh kwcéomina VS  sokelantw

HESN HRSY PST on.and.on EMPH raint+0s/IND

It just kept raining and raining.

nink-omé-e so-k-ala'n.\
Rih+nokoméwe sokoalant+w
HAB+always rain+0s/IND
It rained all the time.
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na=¢t nd wontdhkwi énta-luwé-nsi-k ‘ka-nsiya-i-i-si-p-u’,» wanco-ltihti-t yo-k lona-p-é-yok.~
nd ¢t ni woantahkwi  IC+(an)ta(l1) sloweénsi+k
PRES DUB that.INsg direction  xx+{smwh}/PV be.named.{so}+0/PPL(OBL)

kansoyaw+iwi  sipow+0 (IC+)wancolati+hatit
Kaw+PNF stream+INsg xx+come.from. {smwh}.COLL+3p/PPL(OBL)
yok olonapew+ak

these.ANpl Delaware+ANpl
That was over there at the place called Kaw River, where all these Delawares came from.
wontdhkwi énta-: ['wontahkwenda]; last phrase stays on lower pitch register

na=hunt we-xkad¢i tola'né-yo nikdhke khikayinka né-1 to-nowa-a,
“§¢-=tad=y6-ta nkat-a-d-nen thakiti.~

nd =hunt we'xkadc¢i wot+altanéwa

then HRSY unexpectedly 3+say.{so}.to+3p—37/SBD

nikahke kohkay+onka nél wot-tan+towaw-+a $é =t4 yo-ta
that.PL,OBV.ABS old.person+ANpl that.0OBvV 3+daughter+3p+OBV EMPH FOC here(?)

no+kata a+onén thakiti

I+want.to/PV  go.{smwh}+1p/IND little.while

Then those parents suddenly said to their daughter, “We want to go somewhere for just a
little while.

§é=ta=yo-ta (OA): [Se-tAu'ta]; or §é- totd, with rounded /o/ (?).

XU lapi mpahona— néd=¢ yl ktap-i'-n.\n"

xi lapi notpathmona nd =¢ yu kot+apit+on

FUT again l+come+lp/IND PRES FUT thistINsg 2-+be.{smwh}+2s/SBD
We’ll be back. You stay here.”

na=¢ yi (OA): [nacU]

na=hunt tolomskané-yo né-k~ khikayak.\

na =hunt wottaldmoska+tonéwa nék kohkay+ak

then HRSY 3+depart+3p/SBD those.ANpl  old.person+ANpl

Then the parents left.

tolomska-né-yo: preceded by toloma-mehsla-n[é-yo] ‘they traveled off fast’ (f.s.)
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na=hunt o'p-anke adnta-pahti-t,~ khitah¢inki kwtok-i-i-pé-yok.~
nd =hant (IC+)wapantke IC+onta pa+hotit
then HRSY xx+be.day+0/CcS xx+{smt}/PV come+3p/CC

khitah¢inki kwotokiwi patwak

with.great.difficulty back/Pv ~ come+3p/IND

The next day when they came back, they had a hard time returning.
o-prénke dnta-: [o-'prangenda]

yu hé: yu pe--sd-k-alank,~ 5-k yi mé-¢i si-p-u,~ wdli=hunt mé-¢i pa-li-Spe-.~
yahé yu IC+po(mi) sokolantk 5k yu mé-¢i  sipow+0
because this.INsg xx+continuing/PV rain+0/CC and this.INsg already stream+INsg

wali =hunt mé-¢i palispe+w

really HRSY already overflow.riverbanks+0s/IND

Here it was still raining, and now the river was right over its banks.
idiom?

mé-¢i=hunt kahti ki-xki pe-tpé-k-at~ nd é'te'k nd wik-owamtot,\ wi-k-ihti-t.\
mé-¢i  =hunt kahti kixki petopekat+w
already HRSY almost close water.to.come+0s/IND

ni IC+ahte+k ni wikowahm-+otdt+0
that.INsg xx+be.{smwh}+0/cC that.INsg house+DIM+INsg

(IC+)wiki+hotit

xx+dwell. {smwh}-+3p/PPL(OBL)

The water was already nearly up to where that little house was, where they lived.
[\...\: identical intonation]



1)
u

/n

12)
u

/n

13)
u
/m

/e
/n

na=hunt y6-k khikayak~ dnta- ika -péhti-t,~

maya-i Sukw pwéci-ne-yo'né-yo~ nikdhke to-nowa-unka,

pé--tat-opceéhala‘t,” xantki ktani-i=hunt ika mpink.~~

nd =hint yo'k kohkay+ak IC+onta ika pa+hotit
then HRSY these.ANpl old.persontANpl xx+{smt}/PvV there come+3p/CC

mayawl Sukw wo+peci néw-+anéwa nikahke wot-tan+owaw+aonka
truly  only 3+hither/Pv see+3p—37/SBD that.PL,OBV.ABS 3-+daughter+3p+OBV.ABS

IC+po(mi) Ra+topacehla+t xantki ktani-i hint ika  nopoytenk
xx+continuing/PV REP+roll+3s/CcC finally eventually HRSY  there water+LOC

And when the parents got there, they were just in time to see their daughter

flopping over and over, and eventually all the way into the water. [ktani-i: 66-9:32]
anta- ika: [on'dakA]; ne'yoné-yo : ['ne'yo-neo]; /tot-op-/: [t'] prominent and very long

name-s‘i-i-=hunt -Skwanay wola-to- naka xkwé-yo,\ sé-ki-ne-ydhti-t mpink,
dnta-Chd-pwi‘t ndka xkwé-yo.\

namé&s+iwl =hint Sokwonay+0 walaht+ow naka axkwéwa
fish+PNF  HRSY tail+INsg have+3s—(0)/IND that.ANsg.ABS woman+ANsg.ABS
IC+sahki néw+ahotit  nopay+enk

xx+{so.long}/PV see+3p—3°/CC water+LOC

IC+onta Cohwahpwi+t naka xkwew+ta
xx+{smt}/PV enter.water+3s/CC  that.ANsg.ABS woman+ANsg.ABS
That woman had a fish tail, they say; all they did was see her in the water,
when that woman went into the water.

sé-ki: preceded by [onda] fs.; Chd-pwi't: preceded by [Chop] f.s.

name-s‘i-i-Skwdnay wola-to-.\
name&s+iw1 Sokwonay+0 walaht+ow
fish+PNF  tail+INsg  have+3s—(0)/IND

She had a fish tail.
wola‘to': [0°] clearly long
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na-no §¢* wwanci-luwé-nsi-n~ xantki naka xkwé-yo,~

¢-1li na-no Stkw pwihpoma-wsi-n~ mpink.~

na ni $é wotwancl slowénsiton xantki naka

PRES that.INsg EMPH 3-+from.{smthg}/PV be.named.{so}+3s/SBD finally that.ANsg.ABS

axkwéw+a ¢li nd ni Sukw wotRih+pamawasi+on nopoy+onk
woman+ANsg.ABS as PRES that.Nsg only 3+HAB+live+3s/SBD water+LOC
That’s where that woman finally got her name, since she always lived only in the water.
/ww-/: [w-]; second phrase-final pitch lower, third stays low, and fourth is higher and rising

na=na wanci-alomi-wonci'x-on.\

na ni wancl alom1 woncixan+w

PRES that.INsg from.{smthg}/PV start/PV  originate.from.{smthg}+0/SBD
That’s the reason why that started.

alomi: raised pitch; wancix-on: [-n] is stopped abruptly

xantki na=yikwe-ndn tolowihola'né-yo awé-ni-k~ ‘wewtdnowe-s’.\

xantki nd  yukwe ndn wottolowthl+anéwa aweén+ik weh+wotonowes+0
finally PRES now  that.INsg 3+name.{so}+3p—3/SBD someone+ANpl water.spirit+ANsg
Finally people called her wewtdnawe-s ‘water spirit’.

na=yukwe-ndn: [‘'nayd.kwaonon]

na=hunt=ankw éntxon-xa-kwi-x-ink,” awé-ni‘k cho-pwihalé-yok,\ a-ptop-é-yok.\
nd =hunt =hankw IC+(on)taxon (ma)xahkwixan+k
then HRSY usually xx+{so.many}.times/PV be.flood+0/CC

aweén+ik ¢ohwahpwihla+wak apstopétwak
someone+ANpl  fall.in.water+3p/IND drown+3p/IND

Every time the river comes up, people fall into the water and drown.
\...\: pitch level and contour the same.

yu hé: nal nani wewtdnowe-s tdli-wtdna-n né:1 awé-ni,\ d-k=hint=ankw mohd-o.\
ya hé- ndl nani weht+watonowes+0) wot+all waoton+an
because PRES that.ANsg water.spirittANsg  3+{so}Pv drag+3s—37/SBD

nél awen+i 5k =hunt =hankw wotmwahw+awa
that.OBV someone+OBV and HRSY usually 3+eat+3s—37/IND
It’s because it’s that water spirit that pulls those people under and eats them.
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na=hunt 5-k nd-no wanci-x-on tdli- ndka xkwé-yo we-xkad¢i -nki-skaon,~
$i-ki=hunt na skinnu.\

nd =hunt 5k na ni wanéixon+w

then HRSY and PRES that.Nsg originate.from.{smthg}-+0/SBD

wott+oli  ndka axkweéw+a we-xkad¢i nakiskaw-+an
3+{so}/Pv that.ANsg.ABS woman+ANsg.ABS unexpectedly meet+3s—3"/SBD

siki VS =hant na (wo)skilonow+0

good,etc. EMPH  HRSY  that.ANsg  young.man+ANsg

And that is how it came about that that woman all at once met this nice-looking young man.
=htint na: [ hunna]

na=hunt tdlomi- kéku -14-n né skinnu.~

nd =hunt wottalomi kéku ol+an na (wo)skilonow+0
then HRSY 3+start/Pv smthg say.{so}.to+3s—37/SBD that.ANsg young.man+ANsg
Then the young man began to talk to her.

told-o,~_“ni=4'=t4 ktalomi-wi-¢-¢-1~_dnta-ma-¢-iya'.\”
wott+ol+awa
3+say.{so}.to+3s—3"/IND

ni- =a- =ta kottalomi wiCew+1 IC+onta macit+ya‘(n)
Is.EMPH POT FOC 2+tstart/PV accompany+2s—Is/IND xx+{smt}/PV go.home+1s/CC
He said to her, “You should come with me when I go home.”

tola-o: [to'lag]; -wis¢-€é-17_dnta-: [wi'C-e'inda] (low pitch on [¢-e])

na=hunt tdla'-n~_naka xkwé'yo,” “nd=td ndni.\”

na =hunt wottol+an naka axkweéw+a na =ta ndni
then HRSY 3+say.{so}.to+3s—37/SBD that.ANsg.ABS woman+ANsg.ABS PRES FOC that.IN
And that woman told him, “Alright.”

xkwé-yo: [xkweya]

tolomod-x-ola‘n=hunt naka ldnowa,~ skinnuwa.»

wot+alomoxwal+an =hant naka dlonow+a (wo)skilonow+a
3+take.away+3s—3°/SBD HRSY that.ANsg.ABS man+ANsg.ABS youngman+ANsg.ABS
And that man, young man, took her away.

~...7: phrase-final pitch drops; -owa ... -iwa: contrast clear



24)

/u ika tolo-x-ola'n~ nd ... xinkwi-5-lakw.~ ki-xki mpink.~

/m ika  watt+oloxwal+an ni (ma)xinkwi walakw+0 kixki nopoy+onk
/g there 3-+take+{smwh}+3s—37/SBD that.INsg big/PN cavetINsg close water+LOC
/e And he took her to that ... it was a big cave near the water.

/n nd: [ng] but higher than the (low central) [A] in ndka (22) and 5:lakw (23); the pitches of the
last four stressed syllables terrace down, rising on the end of the last one, which is followed
by a pause; syntax so?

25)

/u na=hunt nd tali-pentd-x-ola-n.~

/m na =hunt nd wot+all pontoxwal+an

/g PRES HRSY that.INsg 3+{so}/Pv take.inside+3s—3"/SBD

/e And that’s where he took her in.

/n panto-x-ola'n: pitches: mid, low, high, mid

26)

/u na=hunt nd wti-t-¢-ha'n ndka xkwé-yo,~ “lanu-ta wani.n kdkhit-$i-ki wa skinnu.\”
/m na =hunt nd wot+(al)itehaton naka axkwew+a

/g PRES HRSY that.INsg 3+think.{so}+3s/SBD that.ANsg.ABS woman+ANsg.ABS
/m olonow+0 =ta wani kdkhit  §i‘ki wa (wa)skilonow+0
/g man+ANsg FOC this.ANsg very/PP  good,etc. this.ANsg  young.man+ANsg
/e And that woman thought, “This is a man. This young man is very handsome.”

/n /wt-/ (OA): [w] faint; kdkhit-8i-ki: [ kokhi'§-i-ki]

27)

/u nike=x=¢ét mah néni~ nal né e-lowihalont~ ‘maxéaxko-k’.\

/m  nike =x =6t mah nani

/g that.INsg.ABS in.fact DUB PST  that.ANsg

/m nal na IC+olowihl+ont maxaxkok+0

/g PRES that.ANsg xx+name.{so}+X—3/PPL(ANsg) big.snake+0

/e But in fact it seems that he was the one who is called the Giant Serpent (maxaxko-k, lit. ‘big
snake’).

28)

/u na=hunt nd tdnta-ahkénna'n nd 5-lahkunk.

/m na =hant ni wott(en)ta(lt)  ak€lon+an ni walakw-+onk

/g PRES HRSY that.iNsg 3+{smwh}/PVv  hold+3s—37/SBD that.INsg cave+LOC

/e He was holding her captive in that cave.

/n second n3d: [na]
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na=yukwe ndni=hunt t5lomi- kwi‘la-le‘lontamShti-n wé-mi awé-ni-k.~
na yukwe ndni hint wottalomi kwila slelontamwahoti+on
PRES now that.INsg HRSY 3+start/PV at.a.loss/PV think.{so}.COLL+3/SBD

wé'mi awentik

all someone+ANpl

And now everyone began to worry about what to do.

na=yukwe: [nayokwas]; [wo—on| 3/SBD for [wo—onéwal 3p/SBD (Goddard 1979:117 §5.5.16;
but contrary to what is said there, there is a TA ex. in 38)

yu hé- yo-ki k- o-wa'to-woné-yo~ tdta=4- ennomihti-t~ dnta-kéaski-maxkadhti-t~ né-li
woni-¢-anawa-a.”

yahé  yoki ko wotwowahttowonéwa tdta =4 IC+oldn+omohotit

because these.ANpl NEG 3+know+3p—0/IND/NEG whatever POT xx+do.{so}+3p—0/PPL(INsg)

IC+onta kaski maxkaw+ahotit né-li wot-ni¢an+owaw+a
xx+{smt}/PvV be.able/pv  find+3p-3“/cc  that.oBvV 3+child,daughter+3p+OBV
Because the (parents) didn’t know what they might do in order to be able to find

their daughter.

/-né-yo/: rapid [-neo] sounds like [-naa] (rising pitch); ~...~...~...7: last three penultimate
pitches terrace down

na=hunt xantki naka hilo-s-3sa mdxkaon, na=ns tali 5-lahkunk.
nd hint xantki naka hilosast+a watmaxkaw-+an
then HRSY finally that.ANsg.ABS old.man+ANsg.ABS 3+find+3s—3/SBD

na ni talt walakw-+ank
PRES thatINsg {smwh} cave+LOC

And finally that old man found her, in that cave.
nana tali: ['nanitali]

nike=x=ét mah wani~ nal na maxaxko-k~ tdli-ahkénna'n.\
nike =X =¢t mah wani
that.INsg.ABS in.fact DUB PST this.ANsg

nal na maxaxkok+0 wat+ali akElon+an

PRES that.ANsg big.snake+() 3+{so}/PvV hold+3s—37/SBD

It turned out that it was the Giant Serpent that was holding her captive.
nike=x=¢ét: ['nik&xet]; -ahkénna'n.\: [€] with extra-high pitch, final [-n]



33)

/u na=hunt tdlomi-pa-tama-n naka hilo-s-ds-a./~
/m na -hunt wottalomi pahtamaton  néka hilosds+a
/g then HRSY 3+start/PV  pray+3s/SBD  that.ANsg.ABS  old.man+ANsg.ABS

/e And then that old man began to pray.

34)

/u tola-o=hunt pe-thakhuwé-yo,~ “tkowi-¢-omihona-ta.

/m wot+ol+awa =hint peétahkwahowéw+a kot+wiCom+ihmeona =ta
/g 3+say.{so}.to+3s—3"/IND HRSY Thunderer+ANpl 2-+help+2—1p/IND  FOC

/e He said to the Thunderers, “Help us.
/n tola-o: [to'la-a] (rising pitch); .~: phrase-final pitches are: low, high, mid

35)

/u ¢-1i nal nd tdli-alomo-x-oluik-wan nd mpi.~~

/m ¢li nal ni wot+alt alomoxwal+okwon ni nopay+0
/g as  PRES that.iNsg 3+{so}/Pv take.away+0—3s/SBD that.INsg ~ water+INsg
/e For the water has taken her away.

36)

/u kénc-ta kilo-wa~ wi-¢-omiyénke.

/m kédn¢ =td kild-wa  wiCom+iyénke

/g must FOC 2p.EMPH  help+2—1p/SBJ

/e You have to be the ones to help us.

/n ~...7. second pitch contour is lower

37)

/u kwtok-i-i~ nkat-a'ld-wona~ nd ... nni-¢-a'nona.”

/m kwotokiwl  notkataltawona na na+-ni¢an+ona(n)+0

/g back I+want+1p—3s/IND that.ANsg 1+child,daughter+1p+ANsg

/e We want our daughter back.”
/n nni-¢-4'nona: [nni-'¢-a-nna] phrase-final pitches are: low, high, mid
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na=hunt yakwe nd §¢-, tdla-n=htnt né-k pe-thakhuwé-yok,
“ni'16-na=ta kan¢ we-t-onénke na koni-¢-a-nowa. _

na  zhant yukwe ni ¢

PRES HRSY now that.Ing EMPH

wot+altan =hunt né-k petahkwahowew+ak
3+say.{so}.to+3-3"/SBD HRSY those.ANpl Thunderer+ANpl

ni'léo'na  =ta kédn¢ wetont+énke na kot+-nicantowa(w)+0
Ip.EMPH FOC must take+Ip-3/SBJ that.ANsg  2-+child,daughter+2p+ANsg
And then the Thunderers said to him, “We’re the ones that have to take your daughter.
na=hunt yakwe nd: [nahUna'kwons]; tdla'n=hunt né-k: [to'la'nhUnnek];

kan¢: preceded by [nowe-t-on...] f.s. for nowe-t-ond-wona ‘we take her’

ta=a-~ walot-6-u kwtok-i-i~ pd-n,~ ktdli-=€ kwtoki-i» -walahala-né-yo.n

ta =4 wolottowl kwotokiwil waotpa+on

NEG POT be.good+0s/IND/NEG back 3+come+3s/SBD
kot+al1 =¢  kwotokiwl  walahl+anewa

2+{so}/PV FUT back have,keep+2p—3/SBD

It wouldn’t be right for her to come back, so that you would have her back.

ni‘l6-na-td~ no-lhala-wena~ na xkwé-~ yukwe wanci dlomi.\”
ni‘léo'na =td notwalahl+awona na axkwew+(
1p.EMPH FOC l+havekeep+1p—3s/IND that.ANsg woman+ANsg

yukwe — woncl alom1
now from.{smthg} starting

We’ll keep that woman from now on.”

na=hunt éntxon-pé-thakhonk~_5-k -sa-sa-p-olé¢hola‘k,~ [~...7: terraces lower]
tolomo-x-ola'né-yo.~_nikdhke pe-thakhuwe-ytinka.~ [~...7: terraces lower]
nd =hunt IC+(on)taxon petahkwahantk 5k Rv-+sapalehlatk

then HRSY xx+{so.many}.times/PV be.thunder+O/cC and  REP+be.lightning+0/cC

wot+alomoxwal+anéwa nikahke petahkwahawéw-+anka
3+take.away+3p—37/SBD that.PL,0BV.ABS Thunderer+PL,0BV.ABS

And every time it thunders and lightens, those Thunderers are taking her with them.
éntxon: ['enxan]; tolomo-x-ola-néyo : [-€0]; nikdhke: or nék (OA)



42)
u
/m

/e
/n

43)
u

/m
/g

/m
/g

/m
/e
/n

44)
u

/m
/g

/m
/g

/m

/e

/n

45)
u
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tospo-x-ola-né-yo=hunt.~

wot+aspoxwal+anéwa  =hunt
3+take.up+3p—3°/SBD  HRSY

They are taking her up.

Pitch raised; phrase-final pitches are: low, high, mid.

na=hunt nd wanci- yikwe -panta-k-ot=hankw anta-pe-thakhonk,

alahSi=hankw li-ta-k-ot~ tohempsdma naka xkwé-yo.\

na =hunt nd wanci yukwe pontakwat+w =hankw
PRES HRSY that.INsg from.{smthg}/PV now be.heard+0/SBD usually

IC+onta petahkwahantk aldhSi -hankw olohtakwat+w wot+ah@mpos+om+a
xx+{smt}/PV be.thunder+0/cC like  usually sound.{so}+0s/IND 3+dress,shirt+PT+INpl

naka axkwew+a

that.ANsg.ABS woman+ANsg.ABS

That’s the reason why there’s a sound now when there’s thunder; it sounds like (the rustle
of) that woman’s skirts.

pe-thdkhonk (OA): [pe-thakhin] (slip of the tongue); tohempsdma: [to'hemsoma]; syntax?

na nike dnta-alomé-x-olont,\ ¢i'mi‘i,~ ako- €i-¢ kwtok i1 pé-e,
yu §¢- ontald-wsi't wa awén,” lona-p-e.

nd nike IC+onta alomoxwal+ont ¢ImIwil
then that.INsg.ABS xx+{smt}/Pv take.away+X-3/CcC forever

akod' ¢i'¢  kwotokiwl pa+wi yu s¢ IC+(on)talawosi+t
NEG more back come+3s/IND/NEG this.INsg EMPH xx-+tlive.{smwh}+3s/PPL(OBL)
wa awen+0 dlonapew—+0

this.ANsg person+ANsg Delaware+ANsg

And when she was taken away, forever, she never came back again to this place where these
people, the Delawares, live.

¢i'mi‘i: added with sentence-medial intonation after what sounds like the end of a sentence.
[1966-T:220 and 221 were omitted from the scans.]

na-no péci-wikwi-x-on.~

na ni péci wihkwixontw
PRES that.INsg up.to.{smthg}/Pv  end+0/SBD
That was the end of it.

péci-: pécir



46)
u
/m

/e

47)
u
/m

/e
48)
u

/m

/e

illi ko* €i-¢ woni'neyo iwwda-a” wani-¢-a-nawa-unka.\

illi ko ¢i'¢ wotRitnew+awiwowawa  wot-ni¢antowaw-tanka

even NEG more 3+EXT+seet3p—3"/IND/NEG 3+child,daughter+3p+PL,0BV.ABS
They never even saw their daughter again,

Sukw na=na péci-wi-kwi-x-on wé-mi kéku.\

Sukw né ni péci wihkwixon+w  wémi kéku
but  PRES thatiINsg up.to.{smthg}/Pv end+0/SBD all smthg

But that was the end of everything.

na-na Sihkangé.\

na ni Sihkan¢
PRES thatINsg entirely
That’s all.



